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  Persze miért is lett volna épp ez a születésnap, Zsófika születésnapja normális, gondolta Anna, hiszen vasárnap volt, és megint összegyűlt mindenki, és ilyenkor sosem zajlik semmi normálisan. Először, persze, most is a Másik mamáék érkeztek, egy kalitkával, benne a kismadárral, amiért Zsófika már hónapok óta nyúzta őket, valamint egy hatalmas tortával, amin csodás marcipánpapagáj díszelgett, és amin később a Nusi nagyiékkal össze is vesztek, mert minek ennyi pénzt kiadni a cukrászdára, hát nem képes a Másik mama egy rendes tortát összeütni, micsoda urizálás, nevetséges. Később amiatt is rászóltak Kisannára, hogy ne nevezze a nagyszüleit Másik mamáéknek és Nusi nagyiéknak, hanem nevezze őket rendesen Tibor papának és Panni mamának, illetve Lali papának és Nusi nagyinak, mert így úgy hangzik, mintha a két papa csak a mamák ridikülje, rúzsa, kiskutyája lenne. Ezt is, persze, Nusi nagyi találta ki, merő kötözködésből, épp ő, aki a Lali papát soha semmiről meg nem kérdezte, soha figyelembe nem vette. Apa unott volt, mint mindig, kelletlenül rakta félre a tankönyveit, utálta ezeket a családi összejöveteleket, nem véletlenül. Nusi nagyiék nem sokkal a Másik mamáék után érkeztek, zengett a lépcsőház a veszekedésüktől, a mama zsörtölődésétől. Bent terített asztal várta a családot, anya  Annuska  semmit nem bízott a véletlenre, és szeretett volna mielőbb túl lenni az egészen. Nem igaz, hogy ezzel az ócskasággal tudtál csak megteríteni, kislányom, húzta a száját Nusi nagyi rögtön, amint belépett, és ez így folytatódott a rántott húsig és tovább. Már a kávéra vártak. Na, most jön az, hogy Nusi nagyi nekiszegezi a szokásos kérdést a Másik mamának, nevetett össze a két kislány az asztal végén. És így is történt. Mert én eladtam a nyaralómat a gyerekekért, emelte fel éppen a hangját Nusi nagyi, de te, mutogatott idegesen a Másik mamára, te mit adtál nekik! A kedves fiad egy szál posztógatyában jött ebbe a házasságba! Az első öltönyét is én vettem neki, én! És ki fizette az esküvőt, kedves Nusika, csattant fel Tibor papa, mi fizettük az utolsó fillérig. És cserében el kellett tűrnünk azokat a részeg prolikat, akiket kedves Nusika odacsődített. A mélyen tisztelt barátait. Kikérem magamnak, visított Nusi nagyi, én úriasszony voltam mindig. Proli, mondta erre a Másik mama, és félrenézett. Egy pillanatra csend lett. Nem lehetett döbbent csendnek hívni, a döbbeneten mindenki évek óta túl volt. Ha úgy vesszük, menetrendszerű volt ez is. Ebben az istenverte, rohadt családban mindenki Anna, üvöltött közbe hirtelen az eddig csendben meglapuló Zsófika, és aztán már nem is bírt leállni. Miért van az, hogy egyedül neki van más neve, azonnal mondják meg, miért. Nem lehet két testvért ugyanúgy hívni, vigasztalta Lali papa, az egyedüli, aki kicsit is épelméjűnek tűnt ebben a pillanatban. De ha megnövök, kérdezte Zsófi, akkor megváltoztathatom a nevem? Nagyon szép neved van, kezdett bele a nagypapa, de Kisanna kiáltása félbeszakította. Te hülye, ráncigálta meg húga haját, mire az sírni kezdett, hogy lenne már mindenki Anna! Lali papa, Tibor papa és Apa sem az! Kisanna, állj a sarokba, rángatta fel Kisannát Nusi nagyi, és a hangodat ne halljam egész délután. Te meg, fordult Zsófi felé, honnan a büdös nyavalyából szeded az olyan szavakat, hogy rohadt meg istenverte? Tőled, Nusi nagyi, kezdte Kisanna sunyin. Azt a kur…  kiáltotta a nagymama, de gyorsan helyesbített , kurtya életbe! Mi az a kurtya, nyitotta tágra a szemét ártatlanul Kisanna. Az, hogy nem kapsz a tortából, köpte oda a nagyi, és hirtelen benyelt még egy unikumot. Ez már a hetedik-nyolcadik lehetett aznap délután, de hát a nagymama egészségügyi okokból itta, nem élvezetből, isten ments, az unikum orvosság, a jó öreg doktor úr is megmondta, jót tesz a szívének. Büdös vagy mindig, és undorító, pityeredett el Kisanna, mire repült is a pofon, ezt már anya adta, lendületből, a jegygyűrűje felszántotta Kisanna homlokát. Utána együtt sírtak a sarokban. Közben Nusi nagyi még egyszer öblített, és szinte elégedetten figyelte az ünnep romjait. Kell is a gyereknek a pofon, szónokolt Nusi nagyi, most legalább megtudja, hogy ne feleseljen a szüleivel. Én se fukarkodtam a pofonokkal, mikor Annuska kicsi volt, és lám, ember vált belőle. Nem úgy a ti fiatokból, nézett a Másik mamáékra, akik jobb híján úgy tettek, mintha nem hallanának semmit. Mert nézzetek magatokra. Egyik gyereketek disszidált, a másik meg húszévesen összehozott két büdös kölyköt, akiket eltartani aztán nem megy ám! Ha én nem lennék, ha nem hoznám hétről hétre az ennivalót, meg is döglenének. Itt anya közbeszólt, hogy a Másik mamáék is segítenek, sokat, de Nusi nagyi letorkolta, hogy most is, most is, mi mindent hoztak a kölyöknek! Én egy rakás ennivalóval érkeztem, rikácsolta. Míg ők! Egy büdös madárral és a csicsás, ehetetlen tortájukkal. Minek egy kölyöknek madár! Csak csinálja a bűzt, a mocskot, viszi a pénzt, aztán jöhetek majd takarítani. Zsófika kérte a madarat, szólt közbe anya, de Nusi nagyit már nem lehetett leállítani. Nekem lovaim voltak, sóhajtott fel, gyönyörű lovaim. Beszélsz már zöldeket, bökte oldalba a nagypapa, mire Nusika erősen belécsípett, és a fülébe sziszegte, hogy te engem meg ne hazudtoljál, főleg ne ezek előtt. Majd otthon megbeszéljük a többit, susogta, és kiabálva folytatta. Mert, persze, a ti drága fiacskátok tanul. Minek az? Zabálja az időt, energiát, habzsolja a pénzt! Én a lányomnak megmondtam, amikor el akart menni mindenféle szar cserépedényeket formálgatni, hogy nem, lányom, az élet kemény, pénz beszél, kutya ugat, mész szépen a hadseregbe, ahol apád is dolgozik, tud neked egy helyet, mert ami biztos, az a biztos… És olyan boldog a lányod, szúrta közbe Tibor papa, ami csak olaj volt a tűzre. Igenis boldog, üvöltötte Nusi nagyi, igenis boldog. És nem utolsósorban: ő keres! És neki nem jutna eszébe, hogy szar madarakat adjon a kölyköknek, mikor egy normális göncük sincsen! Mint a ti édes fiacskátoknak! Egy rongyos farmerben jött volna a lagziba, én vettem az első öltönyét is! Ezt már mondtad, nagyi, szúrta közbe Zsófika, így ő is bekerült a sarokba, Kisanna mellé. Közben nem is vették észre, hogy anya kiment a szobából, csak azt, hogy újra itt van, kezében a kalitkával. Ment az ablak felé. Kinyitotta előbb az ablakot, majd a kalitka ajtaját is. A kismadár tétován lépkedett kifelé, előbb a kis fejecskéjét dugta ki a rácsok közül, csodálkozva, hogy hát ezt tényleg lehet. Zsófi már hangosan zokogott. Kisanna az ablakhoz ugrott, és épp mikor a madár kirepült volna, becsapta. Nehéz rekonstruálni, mi történt ezután, mindenesetre anya megint sírni kezdett, Nusi nagyiék pedig gyorsan összepakoltak, és nagyon hamar üres lett a lakás.


  Az egész történet csak most, hosszú évekkel később, anya halálának első évfordulóján került elő, hiszen Zsófika rögtön másnap kapott egy új madarat, és soha többé nem beszéltek az esetről. Ahogy a temetés óta anyáról sem, aki búcsúlevél helyett csupán két kis egyforma, filigrán ezüstmedált hagyott az éjjeliszekrényen a lányoknak. A nagyszülők közül akkor már csak Nusi nagyi élt. Hangosan jajveszékelt a telefonban, hogy ő megmondta a legelején, nem kellett volna hozzámennie az Annuskának a Tibihez, hanem őrá kellett volna hallgatnia; és hogy ő állja majd ezt a temetést is, mint mindent ebben a kurtya életben…


  ENGESZTELŐ VIRÁGSZÁL
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  A Sátán születése előtt épp kilenc hónappal történt. A Tabánban feküdtünk reggel óta. A szünet első napja volt, még fel tudtunk kelni korán. Xevra az első bort bontogatta. Tudtam, hogy én is inni fogok, bár az ital szagától rosszul lettem, főképp, hogy reggel ez a szag fogadott otthon is. Nehezen küzdöttem le a hányingert, és most is ugyanez az érzés bukott elő, vagy inkább támadt újra s újra, ismerősen, jött fel, mint az öklendezés. Anya, apa és a két figura hajnalig ittak, a földön hevertek jobbra-balra, amikor reggel benéztem a szobába. Szólt a régi bakelitlemez-játszó  vajon melyiküknek volt annyi ereje, hogy feltegyen egy lemezt? Dinnyés József, persze, újfent, hozz egy szál virágot, engesztelő virágszálat, hozz. Ezek szerint megint nosztalgikus volt a hangulat. Ahogy bizonyos mennyiségű pia után általában. A két idegent anyáék épp itt, a Tabánban szedték össze, előző nap együtt indultunk el a piknikre, de már a hídnál elvesztettük egymást. Direkt, persze, hiszen ki akarna a szülőkkel lógni, és az érzés nyilván kölcsönös volt, ők se akartak velünk. A kínos találkozásokat mindannyian el akartuk kerülni, a beszólásokat, az összenézegetéseket. Apa időben elkezdte, már előre szétröhögte magát a haverjaimon, mindenkiről volt egy-két keresetlen megjegyzése. Nevettem én is, hogyne, tudtam, hogy a haverok durva arcok, nem véletlenül lógtunk velük. A Tabánt reggelre kitakarították, most minden tiszta volt, és rendes, csak a fű volt végzetesen kitaposva, szétheverve. Otthon csikkek, szag, rumli, lelapultság. A hangulat itt se volt jobb, Xevra a panaszkodós hangján beszélt, na, gondoltam, ez hosszú menet lesz. Gábor. Végig teljes bizonytalanság. Félek, hogy amit felépítettünk a szünetben, a suli alatt szét fog hullani, mondta és mondta. Xevra egyszerre félt és nem félt. Félt a másnaposságtól, de inni nem félt, félt a szüleitől, de meglógni nem félt, félt a nemi betegségektől, de idiótákkal összefeküdni nem félt. Meg kell formálnom Gábort, sóhajtozott. Olyan jó lenne, ha már tényleg boldog lehetnék. Én is szerettem volna, ha boldog lenne, vagy legalább kevésbé boldogtalan, vagy legalább kevesebbet beszélne róla. Nem tudom, mi van veled, tért át rám egy hirtelen vágással, de reggel borzalmasan néztél ki, és még mindig nem múlt el. Mint aki végigsírta az éjszakát, vagy nyugtatókat evett. Alvásnak nyoma sem látszik rajtad. Nem, aludni tényleg nem nagyon aludtam, és igen, szedtem be nyugtatókat is, feleltem, de próbálnál meg te, Xevra, olyan ricsajban aludni, ami tegnap nálunk volt. Énekeltek, basszus, ugyanazt a dalt vagy ezerszer, és szerintem anyám táncolt is a fickókkal, a hangokból legalábbis erre következtettem. Azzal a két baromarccal, akikkel a sátornál poharazgattak, kérdezte Xevra. Azok tényleg húzós fejek. Kommunisták, feleltem sötéten, elvadult kommunisták, az eszméről ment a vita egész éjjel. Végül már igen alacsony nívón csak szidalmazták egymást, a két hülye vörös papírzászlót lobogtatott, ki hord ilyet csak úgy magánál? Mert azt csak remélni merem, hogy nem a mi szekrényünk mélyéről kerültek elő. Szóval csúcsra járt a buli, de aztán, egy különösen undorító kutyapicsázás után elcsitult a harc, összeölelkezve énekelték a Guantanamerát, és Che Guevarát éltették. Élek a gyanúperrel, hogy az összekukázott vendégpáros még ma este se megy haza. Nálunk, sajnos, nem alhatsz, költözött Xevra hangjába a kesergő tónus, az a szín, ami csak akkor jött elő, ha a szüleiről beszélt. De neked, Manan, legalább vagányak az ősied. Az enyémek viszont nyomorultak, hétköznapiak, lakosságiak. Prolik. Meló, kotródás haza, be a tévé elé. Rakott krumpli, paprikás krumpli, hétvégén nyeles husi, és a napi sörök. A napi sör stimmt nálunk is, szúrtam közbe, anyának legalábbis minimum öt üveg esténként, unikummal. Apa borozik és vodkázik, az se jobb. Rohadt gázosak lesznek tőle. Miattuk lettem depressziós, az most már tuti. Xevra, ha meghallotta a depresszió szót, kivirult. Én is a szüleim miatt lettem depressziós, nyugtázta elhalóan. Miattuk van minden. Átragad rám az ő szaruk, jön belőlük a nyúlós takony, összekennek, bevonnak vele. Már csak akkor érzem jól magam, ha a Gáborral vagy veletek vagyok. Vigyázz nagyon magadra, Manan, mert nem lesz könnyű kimászni, ha elsüllyedsz. Nehogy kárt tegyél magadban egy brutál pillanatban! Amikor nem vagy ura önnönmagadnak! Bár olyan nemigen volt, hogy ne legyek ura magamnak, egyetértően bólogattam. Xevra a kedvenc dalát kezdte dúdolgatni, erősen hangsúlyozva azt a részt, hogy Neked használ az is, ami árt, talán leginkább, hogy magát vigasztalja. Mert, ahogy kifigyeltem, nekem igenis ártott, ami másnak is ártott, a piától például igen hamar szédülni kezdtem, kisvártatva jött a róka is, a másnaposság tüneteit pedig felesleges taglalnom. Hiányzik Guélana, sóhajtott Xevra. Béküljetek már ki! Legalább közöttünk ne legyenek súrlódások, épp elég van belőlük az egész kicseszett világban. Követelem, hogy mondd már el végre, miért rágtál be rá tegnap! Guélanáról most, a tömény borszagban nem akartam vitát nyitni. Nem akartam, de kellett, Xevra olyan erőszakos tudott lenni, addig-addig mantrázta a hülyeséget, míg muszáj volt reagálni, mondani valami olyat, amit nem is akartam. Kiszuggerálta belőlem a dolgokat, ha valamihez, hát ehhez nagyon értett. Tudta is magáról, talán ezért vágott ilyenkor olyan szörnyű fejet. Gúvasztotta a szemeit, a szája pengévé vált, hosszú-hosszú percekig kibírta pislogás nélkül. Röhejesen nézett ki, nyilván, de senki sem mert rajta nevetni, én se, inkább bevallottunk, megvallottunk mindent, kinyíltunk, beszéltünk, csak hogy engedjen már fel ez a pokoli fintor, maradjon abba, bármi áron. Nos, jól van, sóhajtottam. Nem akartam elmondani neked, Xevra, mert ha egy ilyen dolgot elmond az ember, akkor azt nehéz elfelejteni, beivódik, felszívódik, keringeni kezd az erekben. De ha ennyire akarod, elmondom. Biztos vagyok benne, hogy csak vállat vonsz majd, és azt mondod, nem nagy ügy, semmiség, nem kellene így felszívnom magam miatta. De nem tehetek róla, kikészültem. Gonosz, gonosz Guélana! Megmérgezett a szavaival, átkot tett rám, tudod? Még mindig nem akaródzott kiböknöm az igazságot, de már közeledtünk hozzá. Az történt, Xevra, és ne haragudj, hogy így kell megtudnod, de azt gondoltam, Kiscukrot először Guélanának mutatom meg, nehogy elijedjen szegény fiú. Arra tippeltem, te sok lennél neki éhgyomorra. Xevra meg se rezdült, de láttam, hogy elfelhősödik a tekintete. Tegnap kijött ide Kiscukor is. Persze, nem mászott be velünk a sűrűjébe, csak fenn, a kis rétnél futottunk össze egy csókra. És tudod, mit csinált Guélana? Elkezdte őt méregetni, majd gúnyosan csak annyit mondott, hogy most már érti, miért rejtegetem a hapimat. Szexi a csávód, húzta el a száját, szexi rajta a sok leprafolt. És nevetett. Kiscukor azonmód otthagyott minket a fenébe, még megvédeni se volt időm. És nem is néz ki úgy, mint egy leprás, csak leégett és hámlik. Normál állapotban sokkal szebb a bőre, mint annak a szemét Guélanának! Kiscukornak a segge is szebb, mint az ő feje. Érdekes, szólalt meg Xevra, nekem azt mondta tegnap Guélana, mert mesélt amúgy a találkáról, hogy nagyon édes a csókád. Hát jó, kiáltottam, eszerint még egy hazug, kétszínű vipera is, mert még a találkozó előtt megígérte, hogy hallgat róla, mint a sír. Elszomorítasz, Manan, sóhajtott Xevra, tényleg elszomorítasz. Mindig elfelejted, hogy nekünk, boszorkányoknak nem lehetnek titkaink egymás előtt. Guélana csak tette a kötelességét, és tájékoztatott. Kicsit elegem volt már ebből az egész szövetségesdiből, a fekete ruháinkból meg a rituáléinkból meg az idióta neveinkből, amiket a ki tudja, honnét összecsipegetett és nyilván a saját fejében kikotyvasztott boszorkányszertartás szerint Xevra aggatott ránk. Kicsit elegem volt ebből az egymással-mindent-megosztunkból. Elegem, kicsit, nagyon. Mégsem mertem lépni. Xevrától igenis féltem, azt hiszem, lehetetlen volt felmérni, mire képes, mi jön elő belőle, ha felbosszantják. Míg otthon csak a konyhát vagy a szobáját verte szét, itt képes lett volna talán nekem rontani. Vagy egyszerűen leugrani a hídról. Vagy halálra inni magát. Talán a híres, rettentő sokszor belengetett öngyilkosságát is végrehajtani. Rettenetesen fáj ez nekem, kántálta, rettenetesen. Csak hárman vagyunk, érted? Manan, Guélana, Xevra. Mi hárman vagyunk csak egymásnak, egymásért, mindenkivel szemben, mindenki ellen. Csak együtt van meg az erőnk, a képességünk, külön-külön elveszünk, meghalunk, megőrülünk. Csakhogy én így is elveszettnek, félholtnak, tébolyultnak éreztem magam, egy akarattalan bábnak. Ráadásul Xevra időnként olyan érzéseket keltett bennem, mint anya. Hagyni, ráhagyni, hallgatni akkor is, ha igencsak lenne mondandóm. Akkor is, ha valami nagyon nem tetszik, nagyon nem az enyém. Valahogy hasonló volt a légkör körülöttük, mint otthon is, ami nekem csak egy bő együtt töltött év után tűnt fel. Addig szinte ösztönösen alkalmazkodtam, simultam  tetszeni akartam, mindenáron. Igyál már te is, nyújtotta felém Xevra a bort, én meg, összeránduló gyomrom ide vagy oda, meghúztam a palackot. Rosszabb volt, mint amire számítottam  bár, végül is, mit lehet várni a híd tövénél vett filléres lőrétől? Mint a vér, olyan, nyalogatta a szája szélét Xevra, belénk épül, áramlik bennünk, növeli a delejes erőnket. Nem éreztem a delejt, csak a hányingert, ezért gyorsan rágyújtottam. A cigit a seggek adták reggel, engesztelésképp, mert mikor pénzt kértem anyától, nem volt nála egy fillér sem, ugyanis az övét mulatták el előző éjjel. Szerencsére Xevránál volt egy halom apró, a faterja zsebéből halászta. Ez ritka alkalom volt, ő ugyanis folyton tarhált, szinte soha nem volt nála egy fillér sem. Hármunk közül Guélana volt a pénzeszsák, a havi zsebpénze annyit tett, amennyit mi egész évben nem tudtunk összeénekelni. És Guélana furamód nem hülyült meg ettől, nagylelkű volt, gáláns, kedves. Olyan, amilyenné én sohasem tudtam válni, még később sem, amikor már lett elég pénzem. Sőt akkor lettem igazán kapzsi, zsugori, akkor fájt igazán minden kiadott forint, de ez nem tartozik ide. A lényeg, hogy szép lassan, a fűben heverészve eltelt a nap. Újabb borok kerültek, és valahonnan Lucifer és Ürge is hozzánk csapódott. Ürge volt az én kérőm, le sem lehetett vakarni, néha becsöngetett, bejött hozzánk, makogott a teljesen értelmezhetetlen ügyeiről, és bámult rám, mint egy borjú. Apám egyik kedvenc céltáblája volt, de a hülyéje nem vette észre, ha szopatták, csak bámult tovább, és ha kiröhögtük, azt hitte, végre valami világraszólót mondott, nagy fej és hatalmas koponya. Lucifer meg olyan volt, amilyen, keringett minden csaj körül, Xevrával sokat iszogattak együtt, valahogy mindig összefutottak a telepen, bár állítólag Lucifer nem is itt lakott, hanem ki tudja, merre. Nem volt közöttük big láv, de azért lehetett sejteni, hogy ha úgy adódna, nemigen mondanának egymásnak nemet. Lucifert amúgy Lacinak hívják, mára igazi lúzer lett belőle, de akkoriban még ő volt a fekete hajú, a titokzatos, a mindenki szerelme. Az enyém is, persze, mélységes titokban, de igen, nagyon tetszett, imádtam a szép, vékony, érzékeny ujjait, az izgalmas ereket a kézfején, a hosszú orrát, a kicsike gyöngyfogait. Indián herceg! Gyönyörűnek találtam, úgy, ahogy van. Piti kis drogdíler lett alig tíz évvel később, megjárta a börtönt is Venezuelában, fogak nélkül tért haza, még soványabban, és ha berúgott, széltében-hosszában mesélte zokogva a kocsmákban, hogy kislány lett belőle. Persze rám nem nézett soha, ha Xevra nincs, megismerni sem lett volna esélyem. A fene sem értette, aznap hogy tapadtak össze azzal a hervasztó Ürgével, a lényeg, hogy egyszer csak ott voltak velünk. Én addigra már alig éltem, könyörögtem nekik, hogy tűnjünk el innét, mielőtt a detoxban kötünk ki. Hiába, persze, így egyedül támolyogtam haza. Otthon szerencsére minden csodálatosan nyugodt volt, sehol senki, és persze sehol semmi, egy falat kaja sem. Egy félig teli üveg bort találtam csupán, mi mást tehettem volna, azt ittam meg vacsorára. Másnap reggel apám tett egy lapos megjegyzést, miszerint túl zajosan csevegtem a vécécsészével, mire én egy pompás riposztot vágtam ki, hogy bagoly mondja verébnek, visszanyeltem egy büfögést, és ennyiben maradtunk. Elég tetűn éreztem magam, nem vitás, áthúztam hát a csíkot Xevrához. Az a rohadék Guélana is ott terpeszkedett, persze, körülötte chipsek és kóla; pimaszul vigyorgott rám, és megkérdezte, hogy van a rohadó pasim. Egyből elröhögtem magam. Guélanára nem lehet hosszan haragudni, és ahogy ott trónolt a semmi kis fekete rucijában, fején a fekete boszisapka, szemében a jókedv, nos, rögtön megbocsátottam neki. Nagy itt a történés, kacsintott rám, Xevrának sztorija van, nem is akármilyen. Összeugrott a gyomrom, tudtam, hogy Luciferhez lesz ennek köze, az én rejtélyes Luciferemhez, Xevra Luciferjéhez, basszameg. Xevra titokzatosan mosolygott, majd belekezdett. Elmesélte, hogy előző nap, miután szerintük én bunkó módon elhúztam a belem, és ők hármasban maradtak, együtt felmentek Ürgéékhez, akinek épp éjszakai műszakosok voltak a szülei. Eleinte Doorst hallgattak, és felváltva masszírozták egymást. Csak úgy izzott a levegő, ecsetelte Xevra, mindketten totál rám pörögtek. Aztán, amikor nyilvánvalóvá vált, hogy nálam Lucifer a befutó, Ürge egyre frusztráltabb lett. Totál cikis volt az egész, dehogy akartam én Luciferrel lefeküdni, hazudta Xevra, végül is van csaja, meg minden, még ha nem is egy túl nagy szám. Később a boszorkányokról beszélgettünk, folytatta Xevra, teljesen lehidaltak, Ürge csak pislogott, neki új volt minden, de persze Lucifer se volt még beavatva. És akkor, ott, rájött, ha engem választ, az ördögnek adja el a lelkét. Mert azzal, hogy szeretkezünk, azzal beavatom őt. Először kicsit megijedt, azt hitte a butuska, hogy lesz véráldozás meg mindenféle idióta hókuszpókusz, összekenjük a lakást, és akkor Ürge szülei berágnak, de megnyugtattam, hogy elég, ha teljes testével és lelkével részt vesz az egyesülésben. Ürge közben egyre zavarosabban kezdett viselkedni, nem vette észre, hogy az lenne a legjobb mindenkinek, ha gyorsan lekopna, elmenne egy sörért, vagy legalább kikúszna a konyhába. Az elefántja, miközben én a lelkemet teregettem ki, azt nyögte oda, hogy fejezzem már be neki a sálat, amit még februárban elkezdtem. Mi az ördögnek kell neki nyáron sál, a franc se tudta, de mivel pont nálam volt a cucc, hogy nyugton legyen, ott helyben nekiálltam kötni. Hát így alakult, kötögettem, közben célozgattam, és Lucifer egyszer csak bennem volt. Isteni volt, gondolhatod, nézett egyenesen a szemembe. Gondolom, feleltem. És Ürge, kérdeztem meg azért, a rend kedvéért. Szegény Ürge, sóhajtott Xevra, láttam rajta, persze, milyen nyomorultul van, meg hát végül is ő volt a házigazda, így hát leszoptam, mikor végeztünk Luciferrel, ne szomorkodjon már. Hát most ez van, zárta egy nagy sóhajjal. És mi lesz, kérdeztem, tényleg csak illendőségből. Xevra a semmibe bámult. Nem tudom, mondta, kissé bizonytalan a helyzet. Vagy ez van, hogy most csak egyetlenegyszer lefeküdtünk, vagy az, amit remélek, hogy Lucifer egész életében bálványozni fog. Sőt azon is túl, amíg világ a világ, egyszóval örökké, az idők végezetéig. Mikor elfogyott minden rágcsálnivaló, hazahúztam. Azt még egyikünk sem sejtette, hogy Xevra terhes. Én pedig, hazaindulván, azt sem tudhattam, hogy az az állapot, amiben majd apát találom  összeesve az előszobában, a saját hányásában fekve , nem csupán egy különösen jól sikerült ünneplés kínos következménye lesz, hanem az első nagyobb lépés az oda vezető úton, hogy a kívánságát teljesítve csak egyetlen szál sárga rózsát vigyünk ki neki. Az első pillanatban nem is tudtam, hogy mit csináljak, elég lesz-e őt fellocsolni, vagy rögtön a mentő számát tárcsázzam. Végül a mentő mellett döntöttem, és mint kiderült, gyakorlatilag az utolsó pillanatban. Bár akkoriban már tényleg elég bizonytalan voltam abban, melyik pillanat az utolsó, és hogy mi jöhet az utolsó után.
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